
— kõrvaldas turult teises liikmesriigis seaduslikult toodetud ja/või 
turustatud ravimtaimepõhised tooted, lähtudes haldustavast 
kõrvaldada turult kõik tooted, mis sisaldavad ravimtaimi, 
mida ei ole kantud ministri 3. oktoobri 1973. aasta määruse, 
millega luuakse ravimtaimeliikidepõhiste valmististe eriregister 
(Orden Ministerial por la que se establece el registro especial 
para preparados a base de especies vegetales medicinales), 
muudetud, lisasse ega ka tervise- ja tarbijaministri 28. 
jaanuari 2004. aasta määruse SCO/190/2004, millega 
kehtestatakse loetelu taimedest, mille müük avalikkusele on 
nende mürgisuse tõttu keelatud või piiratud (Orden 
SCO/190/2004 por la que se establece la lista de plantas 
cuya venta al público queda prohibida o restringida por razón 
de su toxicidad), lisasse, ning mis ei ole valmistised, mis 
koosnevad üksnes ühest või mitmest ravimtaimest või nende 
tervetest osadest, tükkidest või pulbrist, sest neid tooteid 
peetakse ilma kohustusliku müügiloata turustatavateks ravimi-
teks, ja 

— jättis Euroopa Ühenduste Komisjoni sellest meetmest teavita-
mata, 

siis on Hispaania Kuningriik rikkunud kohustusi, mis tulenevad 
talle EÜ artiklitest 28 ja 30 ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
13. detsembri 1995. aasta otsuse nr 3052/95/EÜ, millega 
kehtestatakse informatsiooni vahetamise kord selliste siseriiklike 
meetmete kohta, millega kaldutakse kõrvale ühenduse territooriumil 
kaupade vaba liikumise põhimõttest, artiklitest 1 ja 4. 

2. Mõista kohtukulud välja Hispaania Kuningriigilt. 

( 1 ) ELT C 95, 28.4.2007. 

Euroopa Kohtu (teine koda) 5. märtsi 2009. aasta otsus 
(Tribunal Supremo (Hispaania) eelotsusetaotlus) – Unión 
de Televisiones Comerciales Asociadas (UTECA) versus 

Administración General del Estado 

(Kohtuasi C-222/07) ( 1 ) 

(Eelotsusetaotlus – EÜ artikkel 12 – Kodakondsuse alusel 
diskrimineerimise keeld – EÜ artiklid 39, 43, 49 ja 56 – 
EÜ asutamislepinguga tagatud põhivabadused – EÜ artikkel 
87 – Riigiabi – Direktiiv 89/552/EMÜ – Teleringhäälingute-
gevus – Televisiooniorganisatsiooni kohustus kulutada osa 
oma tegevustulust Euroopa päritolu mängu- ja telefilmide 
tootmise eelrahastamisele, kusjuures 60 % sellest rahastami-
sest tuleb kasutada selliste teoste rahastamiseks, mille origi-
naalkeel on üks Hispaania Kuningriigi ametlikest keeltest ja 

mille on enamjaolt tootnud Hispaania filmitööstus) 

(2009/C 102/05) 

Kohtumenetluse keel: hispaania 

Eelotsusetaotluse esitanud kohus 

Tribunal Supremo 

Põhikohtuasja pooled 

Hageja: Unión de Televisiones Comerciales Asociadas (UTECA) 

Kostja: Administración General del Estado 

Menetluses osalesid: Federación de Asociaciones de Productores 
Audiovisuales, Radiotelevisíón Española (RTVE), Entidad de 
Gestión de Derechos de los Productores Audiovisuales (Egeda) 

Kohtuasja ese 

Eelotsusetaotlus – Tribunal Supremo – EÜ artikli 12, EÜ artikli 
87 lõike 3 ja nõukogu 3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 
89/552/EMÜ teleringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide 
teatavate õigus- ja haldusnormide kooskõlastamise kohta (EÜT 
L 298, lk 23; ELT eriväljaanne 06/01, lk 224) artikli 3 lõike 1 
tõlgendamine – Teleringhäälingu ettevõtjatele kohustus kulutada 
osa oma tegevustulust Euroopa päritolu mängu- ja telefilmide 
tootmise eelrahastamisele, kusjuures 60 % sellest rahastamisest 
tuleb kasutada selliste teoste rahastamiseks, mille originaalkeel 
on üks Hispaania ametlikest keeltest ja mille on enamjaolt 
tootnud Hispaania filmitööstus 

Resolutiivosa 

1. Nõukogu 3. oktoobri 1989. aasta direktiivi 89/552/EMÜ tele-
ringhäälingutegevust käsitlevate liikmesriikide teatavate õigus- ja 
haldusnormide kooskõlastamise kohta, mida on muudetud Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 30. juuni 1997. aasta direktiiviga 
97/36/EÜ, täpsemalt selle artiklit 3 ning EÜ artiklit 12 tuleb 
tõlgendada nii, et nendega ei ole vastuolus liikmesriigi meede, 
nagu põhikohtuasjas käsitletav meede, mis kohustab televisioonior-
ganisatsioone kulutama 5 % oma tegevustulust Euroopa päritolu 
lühi- ja täispikkade mängu- ja telefilmide eelrahastamisele ning 
täpsemalt kulutama 60 % sellest 5 %-st teostele, mille originaal-
keel on üks selle liikmesriigi ametlikest keeltest. 

2. EÜ artiklit 87 tuleb tõlgendada nii, et liikmesriigi meede, nagu 
põhikohtuasjas käsitletav meede, mis kohustab televisiooniorgani-
satsioone kulutama 5 % oma tegevustulust Euroopa päritolu lühi- 
ja täispikkade mängu- ja telefilmide eelrahastamisele ning täpse-
malt kulutama 60 % sellest 5 %-st teostele, mille originaalkeel on 
üks selle liikmesriigi ametlikest keeltest, ei ole selle liikmesriigi 
filmitööstusele antav riigiabi. 

( 1 ) ELT C 155, 7.7.2007.
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